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Safety Precautions

This product has been engineered and manufactured to assure your personal safety. But
IMPROPER USE CAN RESULT IN POTENTIAL ELECTRICAL SHOCK OR FIRE HAZARD. In order
not to defeat the safeguards incorporated into this product, observe the following basic rules for its
installation, use and service. Please read carefully before use.

— To install the lens, special expertise and skills are necessary. Be sure to ask our authorized dealer
(or a technician) to install the lens. Installation by personnel without the necessary expertise and
skills may result in injuries or electric shock.

— Do not look into the projection lens while the illumination lamp is turned on. Exposure of your

eyes to the strong light can result in impaired eyesight. Pay particular attention to keep out of
reach of children.

— Do not modify the lens. Modifying the lens may cause fire or electric shock.

— Connect the power cord only after all necessary equipment has been connected. Connecting the
equipment with the power cord plugged into the outlet may cause electric shock.
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D-ILA DLA-SH4KNL Projector Lens

GL-MS4015SZG zoom Lens
GL-MS4016SZG

GL-MS4021SZG

GL-MS4011SG short Focal Length Lens

@ Precautions Regarding this Manual
(1) Unauthorized reproduction of this manual without
permission is strictly prohibited.

@ Thank you for purchasing this product.
Before using, please read through the “Instruction
Manual” to ensure proper use of this product.
In particular, read through the “Safety Precautions” to (2) Specifications and appearance of this product may
ensure safe use of this product. be subject to change for improvement without prior
After you have read through the manual, please store it notice.
carefully and use it as reference whenever necessary. (3) Please note that some of the pictures and

@ The manufacturing number is important for quality illustrations may have been abridged, enlarged or
control purposes. During purchase, check to ensure contextualized in order to aid comprehension.
that the manufacturing number is correctly indicated at Images may differ from the actual product.
the side of the main unit.

Accessories
B LENS UNIt .ot ettt e et e e et e e et e e e et e e e eaa e e e eabeeeaareeeaareeeanreeeaareeeanns 1 set
B SCIEW ..ottt e oottt e e e e e e e e et aeeeeeee e e e e e aaa——eeaaeeeeeaaanataaereaaaeeaaannrrareaaans 5 pieces
[ Y TS o7 T o RSP RRP 2 pieces
® Attached to the lens unit.
Bl INSTFUCHION IMANUAL ... e e e e e e e e e e e e 1 copy
B WATTANTY CAr ......eeieiiieeie ettt ettt et e ettt e e bt e e ebeeeabe e e saseeeanbeeesaseaeanseeeanneaanns 1 copy

Maintenance Procedures

Remove dirt from the lens using commercial blowers or lens cleaning papers (for cleaning glasses
and cameras). Do not use fluid-type cleaning agents. This may lead to peeling of the surface coating
film. The lens surface is fragile. Avoid rubbing it hard or knocking it.
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Mounting the Lens

CAUTION: Before attaching the lens, check to make sure
that the power of the projector is not turned on and
the power cord is not connected. Failure to do so
may cause electric shock or injuries.

1 Unscrew the 6 screws using a Phillips
screwdriver to remove the front cover

2 Remove the lens sheet attached to the lens
mount at the front cover

Top Panel

Lens Sheet

NOTE:

® Remove the top panel if possible to ease the mounting
process. For details on how to remove the top panel, please
consult your authorized dealer or refer to the service
manual.

3 Remove the lens cap of the end to be inserted
into the projector
e \When removing the lens cap, pull out without turning it.
® Do not scratch or knock the lens surface.

Lens Cap

4 Insert lens into the mounting hole
® |Insert the lens with the motor facing upward.

® Align the positioning pin of the projector (1 each on left
and right sides) with the positioning pin of the lens.

5 Tighten the 5 screws using the hexagonal
wrench with a diagonal size of 3 mm (Bondhus
type recommended) to fasten the lens

6 Connect the motor cable

Hl When a zoom lens is used

® Connect the zoom motor cable (3 pin) to
“CN80Z0”, and the focus motor cable (2 pin) to
“CN8OF0”.

H When a short focal length lens is used

® Connect the focus motor cable (2 pin) to “CN8OFO0”.

7 Clamp the motor cable

Focus Motor
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Zoom Motor Cable
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CAUTION:

® Keep the cable away from the motor gear
when clamping the motor cable.

8 Unscrew the 2 shift lock screw

® Retain these shift lock screws for future
use during transportation.

Shift Lock )
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Shift Lock Screw
9 Attach the front cover, and fasten using

the 6 screws using a Phillips screwdriver
® Remove the lens cap before projection.

Lens Cap

ENGLISH

Information for Users on Disposal of Old Equipment
[European Union only]
This symbol indicates that product with this symbol
should not be disposed as general household waste.
If you want to dispose of this equipment, please do
|

not use the ordinary dust bin! There is a separate
collection system for these products.

Brugerinformation om bortskaffelse af gammelt udstyr
[Kun EU]

Produkter med det viste symbol mé ikke bortskaffes
som almindeligt husholdningsaffald. Hvis du gnsker
at bortskaffe dette produkt, bedes du undlade at
bruge din almindelige affaldsspand! Der findes et
seerligt indsamlingssystem for sddanne produkter.

DEUTSCH

Benutzerinformationen zur Entsorgung alter Geréte
[Nur Européische Union]
Dieses Symbol zeiget an, dass das damit
gekennzeichnete Produkt nicht als normaler
Haushaltsabfall entsorgt werden soll. Wenn Sie
dieses Gerat entsorgen méchten, werfen Sie es
|

nicht in die normale Mulltonne! Fiir Produkte dieser
Art gibt es ein getrenntes Sammelsystem.

Tietoja kayttéjille vanhojen laitteiden havittimisesta

[Vain Euroopan unioni]

Tama symboli tarkoittaa, etta silla merkittya tuotetta
ei tule havittaa talousjatteiden mukana. Jos haluat
héavittda tdman laitteen, ala laita sité tavallisten
roskien sekaan! Naiden tuotteiden kerddmiseksi on
olemassa erillinen keraysjarjestelma.

B

FRANCAIS

Informations relatives a I’élimination des appareils usagés,
a l'intention des utilisateurs
[Union européenne uniqguement]

Lorsque ce symbole figure sur un produit, cela signifie

qu’ils ne doit pas étre éliminé en tant que déchet

ménager. Si vous souhaitez éliminer cet appareil, ne
|

le jetez pas dans votre poubelle! Il existe un systéme
de récupération spécifique pour ces produits.

SVENSKA

Information till anvéandare géllande kassering av gammal
utrustning
[Endast Europeiska gemenskapen]

Dessa symbol anger att produkter med denna
symbol inte ska kasseras som vanligt hushallsavfall.
Anvéand inte den vanliga papperskorgen om du vill
kassera denna utrustning! Det finns ett separat
insamlingssystem for dessa produkter.

B

NEDERLANDS

Informatie voor gebruikers over het weggooien van oude
apparatuur

[Alleen Europese Unie]

Dit symbool geeft aan dat het product met dit
symbool niet bij het huishoudelijk afval mag worden
gegooid. Gooi dit apparaat niet in de normale
vuilnisbak! Er is een specifiek inzamelingssysteem
voor deze producten.

Informasjon til brukerne om kassering av gammelt utstyr

[Bare for land i den Europeiske Union]

Dette symbolet betyr at det produktet som baerer det
ikke skal kasseres som vanlig husholdningsavfall.
Hvis du ensker & kassere dette utstyret, ma du ikke
bruke den vanlige sgppelbgtten! Det finnes et
separat innsamlingssystem for disse produktene.
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ESPANOL

Informacién para los usuarios sobre la eliminacion de
equipos usados

[Sélo Unidn Europea]

Este simbolo indica que el producto que lo lleva no
debe desecharse con la basura doméstica general.
Si desea desechar este equipo, jno utilice el cubo de
basura ordinario! Existe un sistema de recogida
especial para estos productos.

3¢

PYCCKUM

UHodpmaumna ana nonb3oBareriei, BbibpacbiBaloLWmX
cTapoe obopyaoBaHue

[Tonbko EBponenckuin coros]

3T0 cMMBON yKa3bIBAET, YTO NPOAYKT, HA KOTOPOM

OH HaHeCeH HenB3A BbibpackliBaTb BMECTE C 06bIYHbIM
mycopoM. He BbibpackiBaiiTe AaHHOe 060pynoBaHuE B
06bl4HbIe KOHTENHepbI AnA mycopal CywectsyeT
cneuuanbHa cuctema anA coéopa Takux NpoayKToB.

3¢

ITALIANO

Informazioni per gli utenti sullo smaltimento delle
apparecchiature e batterie obsolete

[Solo per 'Unione Europea]
Questo simbolo indica che il prodotto a cui € relativo

=

Qualora si desideri smaltire questo apparecchio, non
utilizzare una normale pattumiera! Esiste un sistema
B i 1occolta separato per questi prodotti.

non deve essere smaltito tra i rifiuti domestici generici.

CESKY
Informace pro uzivatele k likvidaci starého zarizeni

[Jen Ev ropska unie]

Tento symbol udava, ze produkt s timto symbolem
nesmi byt zlikvidovan jako bézny komunalni odpad.
Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, nepouzivejte
prosim béznou popelnici! Existuje samostatny
systém sbéru téchto produktd.

¢

PORTUGUES

Informacoes para os Utilizadores sobre a Eliminacao de
Equipamento Antigo
[Apenas para a Uniao Europeia]
Este simbolo indica que o produto com este simbolo
n&o deve ser eliminado como um residuo doméstico
geral. Se pretender eliminar este equpamento, ndo
utilize o caixote do lixo normal! Existe um sistema de
recolha separado para estes produtos.

POLSKI

Informacje dla uzytkownikéw dotyczace utylizacji
niesprawnych urzadzen
[Tylko kraje Unii Europejskiej]
Symbol przedstawiony obok oznacza, ze produkt nie
powinien byé wyrzucany razem z odpadami
gospodarczymi. W razie koniecznosci pozbyia sie
urzadzenia nie mozna wyrzuca¢ go do kosza z odpadkami!
I Urzadzenia takie nalezy gromadzi¢ oddzielnie.

EAAHNIKA

MAnpo@opieg OXETIKA PE TNV ATTOPPIYN EEOTTAICHOU

[Mévo yia Tnv EupwTraikn ‘Evwon]

AuTd n oupavaon uttodnAwvel 6Tl TO TTPOIGV TTOU TN
@Epel OEV TIPETTEI VO ATTOPPIPOET WG KOIVO OIKIOKS
ammoppIMpa. Av eTTIBUUEITE va aTTopPiYeTe AuTd TO
TTPOIGV, PNV XPNOIMOTIOINCETE TOUG KOIVOUG

— ATTOPPIMNATWY. YTTAPXEl EEXWPIOTO OUCTNHA
TTEPICUAAOYNG IO auToU TOu TUTTOU Ta OTTOPPIMKATA.

MAGYAR

Felhasznaléi tajékoztaté az elhasznalt berendezések
artalmatlanitasarol
[Csak az Eurdpai Unié esetében]

Az ilyen jelzéssel ellatott terméket nem szabad

haztartasi szemétként kezelni. Amennyiben

artalmatlanitani kivanja ezt a berendezést, kérjuk, ne
|

dobja a kozdnséges szemetesbe! Az ilyen termékek
szamara kulon begydijté rendszer mikodik.
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